 Întâmpinare 

Apocastaza 

de  Dumitru ICHIM, Ontario
Am dedicat fulgurant, în recenta ediţie a revistei Noua ProVincia Corvina, destinată Diasporei din State şi Canada, doar un fel de ENKOMION înzestratului compatriot din Canada, colateral cumva cărţii dsale Apocastaza, impresionat de suflul “ special” al scrierilor dsale pe această temă esenţială, pe care o cinsider totuşi soteriologică şi…catarsică. În măsura modestiei cuvenite, neavînd legitimitatea domeniului, stricto- senso,îi mulţumesc, răspuns la mulţumirile exprimate de Dsa şi îl rog să mă scuze că i-am ascultat fulminantul recital telephonic, până a dispărtu, din păcate, semnalul. Cer scuze pentru propriile-mi, sincere ! aprecieri şi cartea sus numită trimise în pdf. Sper în necesara răbdare a lecturii pe-ndelete, ca să adaog referinţele solicitate de dsa. Iată, mai jos, un preambul necesar abordării, dorită a fi sintonic, căutarea lui fiind datorată  domnului Dumitru Ichim: “ Apocastaza este o speculatie origenistă, potrivit căreia, la sfârşitul chipului lumii acesteia, toţi oamenii, inclusiv demonii, vor avea parte de mântuire.Termenul "apocatastaza” vine din limba greacă „apocatastasis” şi înseamnă restabilire in starea primară.
Consecinţele acestei doctrine sunt radicale: lipsa oricărui proces de sfinţire, dispariţia judecăţii de apoi şi mântuirea diavolului. Aceastaînvăţătura a fost condamnată de catre Sinodul V ecumenic, ţinut la Constantinopol în anul 553.”. Îndemnat de autor să fac referinţe,( după ce am scris fulgurant şi politicos- colegial acel enkomion ) -, mă voi referi, în acest “ interior al ninsorii” care este textul lyric al Poetului, la un singur eşantion neo- psalmic şi având negreşit harul cuminecator- comunicant, iată rostirea preotului- poet, cu molcomă curgere pe “ registrele” – punte între subconştient şi conştient?) -, fuzionabile, ( dualism !) -: ale soteriologiei şi raţiunii carteziene, cumpănitoare, de învăţătură; apropos eşantion, cred şi ştiu că o parte dintr-un întreg unitar, conţine concentrat Deplinul, întregul său nucleonic şi resonantmelodios- incantatoriu; este remarcabil cum poetul departe de patrie, cunoaşte şi speculează semantic limba natală:
          “Și mie mi-au rodit/ țarinile/ cari ni le/ răsfață buzele zării/ cu

șoapta albastră a mării./ Și mie mi-a rodit/ înserarea/ca

niciodată/sămânța otrăvii spre zodie sacră,/ dar nu am pod/și nici

lacră,/ că bobul nu-i bun pentru pântec./Semințele mele/sunt

grăunțe de floare/pentru alte apriluri de cântec.”( Mi-a rodit soarele).

Poemul Ichimian este ars- poetica ( codex) a întregului volum, în această cheie- dublă, de fapt triplă; sămânţa ( din Logos, scânteile lui Iov !) –nu redevin funinginea de care apocriful lui Enoh scrie că ar fi fost păcat originar al celor căzuţi( la muntele Hermon), “ apa cu funingine”, cerneala cu care ei i-au învăţat in illo tempore a scrie; păcatul fiind zis luciferic,deoarece omul astfel îşi va modifica memoria, psihicul, n). Poetul Ichim o numeşte în sensul origenian, “ sămânţa otrăvii spre zodie sacră”…Ideea este a decantării din sine a Logosului, suferitor în organic, astfel transcendental, auto- selective( şi intelectiv, Inteligenţa, Sophia esoterismului creştin !, n) – dar şi

Fiul; Rostitorul- neo- apostolic, poetul iluminat, este un Poetom, el oficiază prin scrisul său fremătînd de vervă- patos celest, ( tahionic!) – dăruit cui primeşte, un rit al “ urcării în cuvânt” ( cel căzut, entropic, decadent, re-păgînizat) …Floarea pare a fi o altfel de Roză ( vezi Numele

trandafirului, al marelui semiotician Umberto Eco, ş.a.) Alchimia a fost străbunica chimiei …

: “ Sămânța de floare/ o voi urca în cuvânt./Azi mi-a rodit soarele și-s mai bogat ca nime'. Sunt florilor/ și tată și fiu de pământ”. (idem). ( Sensul RODIRII este cel ce survine din DORIRE( subt. Dăruire !, n) -: omul este Sinele Său, fiinţa din interregn, cina de taină poate fi“Cum trupul Tău ne va cuprinde pe toți în aceeași biserică? Doar privirea de copil dă păpădiei semuire
prin neînțeleasca pildă ( subl. n). despre a doua înflorire - îmbrățișarea sferică.”( subl.n).

“ Îmbrăţişarea sferică”, în opinia mea, face aluzie la androginul lui Platon, ceea ce este tulburător şi…apocastazic. Trupul christic aici semnifică Biserica mireasă, ( feminitatea ancestrală, sau Eva mitocondrială???, conform teoriei dublei Seminţe ? –altfel spus este ars- poetica şi ars- noetica acestui tulburător slujitor al limbii române de pretutindeni. Aş fi foarte curios ce opinie critică are despre această carte îndrăzneaţă, marele critic diaspornic M.N.Rusu,  pare-sde mult mai familiarizat cu cele sfinte. În ce mă priveşte, eu înţeleg şi pilda semuirii, dar am depăşit etapa arderii cu pricina. apostolic), mizând pe inspiraţia autentic harică, revelatorie implicit cartezian- pascalian, cartea de faţă fiind, aşadar, obiect cultic, în noua paradigmă a creştinismului şi lucrării sale soteriologice, pe meridiane. Tot ce ni se dăruie prin carte este, sub semnul convibrant

al exprimării într-o limbă română de impecabilă simţire şi nerv semiotic, nota bene, necoruptă în exilul fericitei Canade. IOV cel din Scripturi (ne) este unul dintre cei mai obsedante

personaje- cheie al Condiţiei Omului faţă cu Divinitatea: ,,Psaltirea apocrifă a dreptului Iov, a părintelui Dumitru Ichim este o tulburătoare, splendidă pledoarie lirică pentru deschiderea omului
spre desăvârşirea, veşnicia şi deplinătatea „ cjipului şi asemănării (lui) cu Dumnezeu”. Preotul poet reuşeşte sub pretextul „ apocrific”, o evanghelie în registru liric postmodern, (prefer transmodernist) – anume prin ceea ce aş numi „psihedelismul prin logosferă”- (sau holistic), în manieră ( timbru) ludens, esenţializînd semnificaţia, cum ar spune Hugo Friedrich, prin fuziunea dintre semn şi semnificaţie re-ligio, alegoria Ioviană, într-o viziune de fapt neo- existenţialistă,

preluînd „didactic” sintagme biblice ca „dezbrăcarea de trup”, prin „putrezirea rănilor”, cum spune Ioan Scărarul şi prin contemplarea „Treimii revelate...”, metaforic „îngenunchierea în cuvânt şi râvna locuirii în propria iubire...”  Dumitru Ichim ştie că, prin însăşi esenţa sa originară, poezia este „poiesis” – aşadar creaţie - Imitatio Dei, şi mai clar, divinaţie şi că ea a fost şi continuă a fi în sine gesticulaţie psalmodică, cu noimă cultuală,  prof. Aurel Sasu o consideră, discutabil, deopotrivă „o tragic inefabilă îngemănare de vise, căderi, aripi şi eternităţi” (citat). Cum îmi spuse mai anţărţ (...) cronicarul, mie aproape mi se „sparie gândul” faţă de cutremurările

semiotice induse de o astfel de carte, însă consider că în chiar această facere prin cuvântul inspirat, Ichim îşi asumă înţelesul superior al parabolei Ioviene, faţă de alţi numeroşi „apocrifici” ai temei, mai ales un Ioan Alexandru. De aceea, mă rezum aici, la fulguraţia „scânteiilor lui”, (metafora plutirii în inefabilul Flăcării divine, prin poezia ichimiană, elevată, în mensura ce ne-o dăruie, cu Har, (etimonul Hărniciei româneşti) – preotul – poet Dumitru Ichim. Cum inspirat scrie şi Remus V. Giorgioni, Codul Iov, ne saltă în „lumile paralele”, inefabile, imponderabile, ale pluridimensiunii, însă prin vămile triadice, treimice, ale Creştinismului. Astfel, cartea se cere şi poate fi primită, cuminecant-comunicant, nu apocrific şi neo- evanghelic, în sensul

Dumitru ICHIM şi Betleem-ul său hermeneic
Motto ichimian: Ferice de cei care ningem !

-şi întru memoria preotului Petrescu-
Când mi-am permis câteva referinţe într-o ediţie specială” ProVincia Corvina” ( realizată împreună cu Muguraş Maria Petrescu, şi Domnia sa fiică de preot moldav), la tulburătoarea carte- eseu despre Iov şi semnificaţia sa, a pr. Dumitru Ichim din Canada, am înţeles că literatura pentru dsa este “ aripa geamănă” a luminii-line eminesciene, admirabila mişcare creştină- literară- culturală- pe care o continuă poetul- preot Theodor Damian, ( înconjurat de o adevărată pleiadă de români diasporeni) -nu doar în New York, ci pretutindeni unde trăiesc români.

Între timp, poetul- preot din binecuvântata –i patrie – adoptivă (nemaşteră, ne – vitregă)) - Canada, mi-a oferit lectura în pdf. a altor două, Apocastaza şi Betleem. Despre prima, ca să nu risc propriile-miprejudecăţi, amân a mă pronunţa, mai ales neavînd “ legitimitatea” intra-critică necesară. Cu atât mai mult cu cât, din simplul exerciţiu “ replicant” la câteva epigrame caustice alşe dsale, am iscat oarece oxymoron, “ contaminat” de verva sa umoristică. Dealtfel poetul are

şi în acest registru, epigramistic, semnul rar al înzestrării dublat de o subtilă cultură, nu doar în nobila-i profesiune- chemare şi chemare, ci şi într-ale fabulaţiei, ludicului, aşa cum îi stă bine românului, mai ales pe contrasensul tragismului uman ce tinde a se globaliza. Abordînd “ Betleem”-ul, descoperim o faţetă a scrierilor sale în care gravitatea rostirii e pe măsura temei, însă ludismul sus-numit transpare şi face atractivă probabil nu doar lectura, ci şi recitarea într-un cadru magic-al împodobirii bradului, incantatoriu sau ca un colind laic, de ce nu? şi arţarului canadian?

În poezia băcăuanului, oficiindu-se ca un rit arhaic, incocativ, dar şi laic, cam totul este ceea ce semnifică:cuvintele împodobesc- ca beteală- betleem-ul bradului- piramidal- biserică:

“În noaptea de Crăciun nimeni n-asculte ce animalele vorbesc! Lăsați să se audă numai corul îngeresc”

           Trimiterea este la crezul precreştin din mitosul românilor, sincretizat prin subtext, la mitul animalelor vorbitoare, cele neînzestrate cu vorbire, dar care într-o relictă de colind laic din basmele românilor ( vezi Lazăr Şeineanu) – sub lumina de “ stâlp de foc”, în “ ieslea lumii”, prind grai omenesc. Aşadar reintră într-un fel de condiţie arhetipală a vietăţilor edenice, dacă nu telepatice. Scopul poetului este de a transmite copiilor, mai ales, această “ vrajă” care de fapt a fost altoiul re-ligio al crezului creştin. Tot ce este vietate comunică ontic, pe unde supraluminice, cu îngerimea ! “ Vremea vremii, eonul sacru, este resituate în atemporal, în “ illo tempore” al

eternului Acum:

“Aduceți pe prispă/ colindători/ din vremea vremii ce-o rechem,/

când drumu-i tot mai lung/ spre Betleem/ In noaptea de Crăciun

nimeni n-asculte/ ce animalele vorbesc./

Aceeași iesle./ Pruncul, Maria și Iosif cel Bătrân.( triada sacră, n.)

Miroase-a aleluie și a fân,/ iar boul suflă/ căldura din poieni și toată

floarea runcului/ deasupra Pruncului.”

Eugen Evu, texte din cartea Motoare de căutare sau cartea ca o vietate, vol.I editura Rafet, 2013
